
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਨਨਹੁ ਨੀਦ ਰ ਦ੍ਦਿਸਦ੍ਿ ਦ੍ਿਕਾਰ ॥ 
The eyes are asleep in corruption, gazing upon the beauty of another. 

ਸਿਿਣ ਸਏ ਸੁਦ੍ਣ ਦ੍ਨਿੰਦ ਿੀਚਾਰ ॥ 
The ears are asleep, listening to slanderous stories. 

ਰਸਨਾ ਸਈ ਲਦ੍ਿ ਮੀਠ ਸਾਦ੍ਦ ॥ 
The tongue is asleep, in its desire for sweet flavors. 

ਮਨੁ ਸਇਆ ਮਾਇਆ ਦ੍ਿਸਮਾਦ੍ਦ ॥੧॥ 
The mind is asleep, fascinated by Maya. ||1|| 

ਇਸੁ ਦ੍ਗਿਹ ਮਦ੍ਹ ਕਈ ਜਾਗਤੁ ਰਹ ॥ 
Those who remain awake in this house are very rare; 

ਸਾਿਤੁ ਿਸਤੁ ਓਹੁ ਅਨੀ ਲਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
by doing so, they receive the whole thing. ||1||Pause|| 

ਸਗਲ ਸਹਲੀ ਅਨ ਰਸ ਮਾਤੀ ॥ 
All of my companions are intoxicated with their sensory pleasures; 

ਦ੍ਗਿਹ ਅੁਨ ਕੀ ਖਿਦ੍ਰ ਨ ਜਾਤੀ ॥ 
they do not know how to guard their own home. 

ਮੁਸਨਹਾਰ ਿੰਚ ਿਿਿਾਰ ॥ 
The five thieves have plundered them; 

ਸੂਨ ਨਗਦ੍ਰ ਰ ਠਗਹਾਰ ॥੨॥ 
the thugs descend upon the unguarded village. ||2|| 

ਉਨ ਤ ਰਾਖ ਿਾੁ ਨ ਮਾਈ ॥ 
Our mothers and fathers cannot save us from them; 

ਉਨ ਤ ਰਾਖ ਮੀਤੁ ਨ ਿਾਈ ॥ 
friends and brothers cannot protect us from them 



ਦਰਦ੍ਿ ਦ੍ਸਆਣ ਨਾ ਓਇ ਰਹਤ ॥ 
- they cannot be restrained by wealth or cleverness. 

ਸਾਧਸਿੰਦ੍ਗ ਓਇ ਦੁਸਿ ਿਦ੍ਸ ਹਤ ॥੩॥ 
Only through the Saadh Sangat, the Company of the Holy, can those villains 
be brought under control. ||3|| 

ਕਦ੍ਰ ਦ੍ਕਰਾ ਮਦ੍ਹ ਸਾਦ੍ਰਿੰਗਾਦ੍ਣ ॥ 
Have Mercy upon me, O Lord, Sustainer of the world. 

ਸਿੰਤਨ ਧੂਦ੍ਰ ਸਰਿ ਦ੍ਨਧਾਨ ॥ 
The dust of the feet of the Saints is all the treasure I need. 

ਸਾਿਤੁ ੂਿੰਜੀ ਸਦ੍ਤਗੁਰ ਸਿੰਦ੍ਗ ॥ 
In the Company of the True Guru, one's investment remains intact. 

ਨਾਨਕੁ ਜਾਗ ਾਰਿਿਹਮ ਕ ਰਿੰਦ੍ਗ ॥੪॥ 
Nanak is awake to the Love of the Supreme Lord. ||4|| 

ਸ ਜਾਗ ਦ੍ਜਸੁ ਿਿੁ ਦ੍ਕਰਾਲੁ ॥ 
He alone is awake, unto whom God shows His Mercy. 

ਇਹ ੂਿੰਜੀ ਸਾਿਤੁ ਧਨੁ ਮਾਲੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ ॥੨੦॥੮੯॥ 
This investment, wealth and property shall remain intact. ||1||Second 
Pause||20||89|| 

 


